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Abstract The research is titled (Adjective in linguistic 

schools - traditional, generative, Cognitive). The research aims 

to study the adjective in the Kurdish language as a linguistic 

category. The types of adjectives were classified according to 

the linguistic schools, based on many principles. The traditional 

school concerned with the semantic principle to determine the 

class of adjectives. In the Generative school, the principle of 

position and function were two basic principles for defining an 

adjective. In the Cognitive theory, the principles of the 

adjective-noun relationship, the position of the adjective from 

the noun, and how the characteristics of nouns are presented 

through adjectives, were basic principles for defining the 

adjective and its types. 

   The research is divided into three parts, the first section 

includes a review and a historical presentation of the 

researchers’concerns in classifying adjectives and their forms 

in the Kurdish language. 

In the second section of the research, examples of adjectives in 

the Kurdish language are presented from the perspective of the 

generative theory. Especially on the principle of syntactic case 

and the X-bar theory. 
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In the third section, I dealt with the classification of adjectives 

in the Kurdish language from the perspective of Cognitive  

grammar. 

 

 العرفنة/الإدراكية التوليدية، التقليدية، – اللغوية المدارس في الصفة

 كركوك جامعة  –كلية التربية للعلوم الإنسانية  –سيروان سمين احمد  م.

 المديرية العامة لتربية كركوك  –م. ارام رشيد مجيد  م.
التق  ل ل،  –البحث بعنوان )الصففففففال دا الالاغو ال  و ل     الخلاصةةةة  

التول ل ل، الإلغاك ل/العغدنل(.  هلف البحث الى لغاسفففففل الصفففففال دا ال  ل 
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 دا دركپێكرن و مهێنانرههبه و قليديیته یقوتابخانه نێوان له ڵناوئاوه

 

كركوك جامعة – الإنسانية للعلوم التربية كلية – احمد سمين سيروان. م   

 كركوك لتربية العامة المديرية – مجيد رشيد ارام. ي. م

 
 : كیپێشه

 :كهوهناونيشانی لێكۆڵينه

نهم ئه ئاوه به یهوهلێكۆڵی لهناونیشاااااااانه    ناو  نه ڵ خا تهنێوان قوتاب بهی  یدیه و  نان و رههقل مهێ

ڕووی جۆر و  كاندا لهجیاوازه قوتابخانه ڵناو لهرووی ئاوهبۆ خساااااا نه وڵێكه، ههدركپێكرن(دایه

  . وهوتهرك و فۆڕم و جێكهپۆلینكردن و ئه

  : كهوهسنووری لێكۆڵينه

  . مهێنان و دركپێكپێكردندایهرههقلیدیه و بهى تهى قوتابخانهچێوه ڵناو لهاوهئ

  : كهوهرێبازی لێكۆڵينه

 وهقلیدییدا پێداچوونهى تهقوتابخانه ، لهو كراوهیرهساا ه كاایكاری پهدا رێبازی وهیهوهم لێكۆلینهله

ساااا ه مهێنان و دركپێكردن وهرههپێه تیۆری بهكانه پێشااااوو كراو و دواتر بهكارهبۆكاره كراوه

  .وهتهو داتاكان كیكراوه كان كراوهڵناوهئاوه

  :كهوهی لێكۆڵينهيگرنگ

 ى كهرانهو پێوهرووی ئهها خسااا نهروهكان، ههپێه قوتابخانه ڵناو بهكانه ئاوهدیاریكردنى فۆرمه

  .كان دایانناوهوهڵناكان بۆ دیاریكردنه فۆڕمه ئاوهقوتابخانه

  :كهوهۆكی لێكۆڵينهڕناوه

  : ر پێكهاتووهوهسێ ته كان لهرچاوهنجام و لیس ه سهكه و ئهپێشه له جگه یهوهم لێكۆڵینهئه

ماااكاانه ، و بنااهڵناااو كراوهقلیاادیه بۆ ئاااوهى تااهتێڕوانه قوتااابخااانااه ماادا بااا  لااهكااهری یااهوهتااهلااه

 مدا با  لهری دووههوهته ڕوو، له تهكان ئاخاوتن خراوهكاااااااهى بهوهردنهدیاریكردن و جیاك

ری وهتهله رهمهێنان كراوهرێزمانه بهڵناو لهكانه ئاوهندییهتمهمهێنان و تایبهرههرێزمانه به

دنه ڵناو و پۆلینكری ئاوهوهزانساااااا ه زمانه دركپێكردن و تێڕوانه بۆ لێكدانه مدا با  لهسااااااێهه

 . ڕوو تهپێه رێزمانه دكپێكردن خراوهڵناو بهكانه ئاوهكنهچه

 

 قليدييدارێزمانی تهڵناو لهئاوه

 كانی  پێشوونگاندنی كارهڵسهو هه وهپێداچوونه 

رك و ئه ى پۆله وكااهوههۆی ئه ڵناو دانراون بهئاوه به ندین فۆڕم و وكااهرێزمانه دێریندا چه له

ى، وهڵناو زۆر فراوان ر بێت لهساااااانوری ئاوه وای كردووه مهجۆرێك ئه ڵكراون، بهتێكهو واتا  

بۆ  كهیهڵناو وكااااااهین  ئاوهكهڵناو دهبۆ ئاوه وهلێكدانه وهركهی ئهروانگه كاتێك له  یهخۆی هه كه

  .(63: 1992ف، ورحمانه حاجه ماركاردێت ( ئهكه تر بهیهساااا كردن و دیاریكردنه وكااااهوه

، ئامرازی ، ژمارهك  ئامرازی نیشااااااانهى تری  زمانه وهساااااا هرهندین كهچه وای كردووه مهئه

به یار .....(  ناد ئامرازی  ههئاوه پر ،  ناو دابنرێت   لهڵ ناساااااااهچه وهیهم روانگهر  كه یهند پێ

 :ڕوو ینهخهقلیدی دهرێزمانه ته

ˮ لێن مصاااااوف( بهده و اسااااامهكا و بهیان دهی پێش خۆی بهكهحال و كاااااسنه اسااااامه اسااااامێكه 

 )25: 1928  كابان ‘‘ ڵێن  تركیبه توصی ه(ردووكیان دههه

ˮ61: 1929 هبهوه‘‘ كاردێت عنای ناو یان بۆ ناوبهاوكردنه مه، بۆ تهكهیهلیمهت كهسی ه)  

ˮى كۆری زانیاری لیژنه ‘‘كات او دیاریدهتى ننگ و چۆنیهجۆر و ره كه یهو ناوهتناف ئهخاسیه

 67: 2011كاااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااورد، 

+ 
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ˮله، نوری عه ’‘هێنرێتكار ئهس ه ناوێك ، یا راناوێ، یا فرمانێكه بێهێز به، یا بۆ وهكهیهواژه

1957 :14)  

ˮ63: 1973ورامه، هه ‘‘كات تاری ه ناو ،یان راناو ده ڵناو ك ێكهئاوه) 

 ˮر كااا ێكه ی ناو بێت یا ڕاناو یا ههكهكات موصاااوفهی خۆی دهكهموصاااوفهسااا ه وه كهیهوكاااه

  (113: 1976دین،  صادق بهائه ’‘تر

ئه بهوهبۆ  چهیهكااااااێوه ى  نهكه زانساااااا یى جۆر و  ئاوهكاااااا كهكانه  یاریب ناو د لهڵ رێزمانه ین 

 وهرهى سهو پێناسانهی ئهروانگه ڵناو دانراون ،لهئاوه ندێك فۆرمه زمانه بهری یه ههقلیدی/نهته

ئاوهو جۆره رانه كورد زاراوهنوساااااااه بهكانه  یان  ناو بهكااااااێوه ڵ یاریكردوو   ى جۆراوجۆر د

 روو : ینهخهڵناو دهكانه ئاوهو جۆره ك زاراوهیهخش ه

 
 زاراوه یروو لااه ناااوڵئاااوه  ناوڵئاوه هكانرهۆج

 وه
  رنوسه یناو

 كابان هسدق دیعسه ص ه هاسی. ق2  هسماع . 1

 ههبوه قیفۆت ناوڵئاوه ه. پرس5م .موبهه4 یه. ژماره3 هشانی. ن2 هنۆچ . 1

نگ أ/ره/هخۆكری.چ2 هماساایأ/تام ب/ك هساانا راساا په . 1

  یداێب/ز
 نێرخوجگه سنپه

. 5 یه. هااه4 شااااااااانااهی. ن3 یه. ژماااره2 تىهییاانۆچ . 1

 ن به. نه6 یاریپرس
 نیدبهائهصادق   ڤلناڤها

 فۆیك.ك. كورد نافیسخه  هنۆ. چ2  هسبین . 1

 یرۆناگ ، //جب/ره كردن،یاریاد یاریا:أ/ ناادتىهیانۆچ

  روروبهده ه، ه/چمك ۆڤمر ىوهێ، د/ك ت هیس
  مارف هحاج هورحمانئه ناوڵئاوه

 ئهحمهد حهسهن  ناوڵئاوه تهی، ب/ خاس وهاكردنهی/أ/ ج اری. ناد3  هنسب .2

 

كانه كانیان و دیاریكردنه جۆرهكرێت بیروبۆچوونهده وهرهى ساااهو پێناساااانهر رۆكااانایه ئهبهله

  :ڕووینهند خالێكدا بخهچه زمانه كورییدا له ڵناو لهئاوه

رك دا ئهلێره ر واتهدیارخه بنهن دهكهده وهبه ڵناو ئاماژهكانه ئاوهزۆری پێناساااه رهكاااه ههبه. 1

   بۆ نمونه یههه ى كهوهڵناو زیاتر بێت لهكانه ئاوهجۆره وایكردووه كااهمهر ئهما ههبنه تهراوهك

ڵناویان تێدا ندی ئاوهتمهكێكیان تایبه، ......ه د( هیچ یه ، پر  ، نادیار، ژمارهڵناوی نیشااااااانهئاوه

رووی  له مانهڵناو ئهری دیاریكردنه ئاوهپێوه ێ هناكرێت بكر مهئه ر ، كهدیارخه بنهنها دهته نییه

ردوو مۆرفێمه  تر ، ترین ( هه بۆ نمونه ڵناوییان تێدا نییهدگارێكه ئاوههیچ ئه وهمۆرفۆلۆژییه

  ریناگرنك وهیههیچ كێوهبه و فۆرمانهڵناون ئهتیگۆری  ئاوهكانه كهمۆرفێمه

  ترین* ، چۆن رین*............ه دمانه، ئه تر*ترین* ، كامهمهدووتر* ، ئه

م ك ئهیههیچ كااااااێوهڵام بهڵناو دانراون بهئاوه ى بهساااااا انهرهم كهئه وهرووی ساااااایمان یكیشااااااه له

 ، كهوهنهپڕناكه بیریانه و ناوچهئه ساااااا یان تێدا نییهڵگری واتای وهسااااااف یان ههوه ساااااا انهرهكه

ڵام ری ناو بهدیارخه توانن ببنهده ساا انهرهم كهئاساا ه سااین اكساایشاادا ئه له وههكاتئاوڵناو پڕیان ده

  (نییه وهرهكلاكهڵناودا هۆكارێكه یهى ئاوهوهساغكردنه رك له ئه

 به خه زۆری پێدراوهرك ، واتاش گرنگه و بایهى ئهمان كااااااێوهههقلیدییدا بهرێزمانه تهله .2

ڵگری صااف یان ههوه به ئاماژه وهرهكانه سااهی پێناسااهزۆربه چونكه دانراوه وهرهكلاكهخاله یه

رك و واتا ئه نه مۆرفۆلۆژی و سااااااین اكسااااااه چونكهلایه بێ گوێدانه ن بهكهصااااااف دهواتای وه

 ر لهگههری ئڵناوی بكهئاوه بۆنمونه وهدرێ هدووكاااااا ه جیاواز لێكده ش بهمهر ئهپێوه تهكراوه

رك ر ئهگهر ئهكو بكهك وهساااااا ه ناوێك بكات نهبێت وهین دهى بۆ بكهوهلێكدانه ی واتاوهروانگه

  رك بكهر نهدیارخه بێ هنها دهڵناو تهوا ئاوهبێت ئه وهمای جیاكردنهبنه

  . هات كهرهنوسه  -1

 .ویس هر خۆكهمرۆڤه نوسه  -2
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ری كاری واكهر و تهدیارخه له ڵناو جگهقلیدیه ناكرێت ئاوهى رێزمانه تههور پێه لێكدانههه

  ڵناو نیینش ئاوهم فۆرمانهئه ر بۆیهركه تر ببینن ههبێهێز ئه

، دارێژراو ،    ساااااااده وهڕووی پێكهاتنه ڵناویان لهكانه ئاوهكان جۆرهوانهزمانه كااااااێك لهبه .3

ناكرێت  كرێت واتهكااااادهدابه یهم كاااااێوهكان زمان بهی وكاااااهڵام زۆربهبه لێكدراو ( دیاریكردوه

  . كانری دیاریكردنه پۆله وكهپێوه بكرێ ه فۆرمه وكه

،  ڵكراوهڵناااو تێكااهكااانه ئاااوهری یاادا جۆرهقلیاادیاادا / نااهرێزمااانه تااه ڵناااو لااهى ئاااوهوهلێكاادانااه . 4

 له ڵكراوهكان تێكهوانهزمانه ندێك لهڵناو لای ههانه ئاوهكڵناو و جۆرهكانه ئاوهجۆرێك پلهبه

ئاوهكاتێكدا پله ناو پهكانه  بهیوهڵ ئاوهندی  ناوهجۆری  كانه   تر ، ترین ( دوو و مۆرفێمه نییه ڵ

راسااات  ن  بۆیهڵناو دروسااات ناكهڵناو جۆری نوێه ئاوهر ئاوهساااه چنهمۆرفێمه رێزمانیین و ده

ك جۆری یهڵكو فۆڕمه جۆر بهى نوێ رۆنانێن بهوكااه ماكااابكرێن واتهى  جیا تهك وكااهوه نییه

  . بڕنردهده وكه

ڵناویان ند جۆرێكه ئاوهیان چهكهر یههه رانه كورد جیاوازهڵناو لای نوسااااااهكانه ئاوهجۆره. 5

تایان یان ئهكهر یهی ههوههۆی ئهبه دیاریكردووه ندێكیان ر یان ههپێوه به كردووهرك یان وا

  . ڵكردوهرك و واتایان تێكهئه

  كانی ئاخاوتنشهى بهوهماكانی دياريكردن و جياكردنهبنه

 نگيىرههزى فهگهڕهديارييكردنى پۆله
كان چیین؟ چۆن وكاااه كانى وكاااه؛ جۆرهیهوهئه كه. پرسااایارهتیى ساااین اكساااهڕهتوخمى بنه وكاااه

 parts of كانى ئاخاوتنكاااااهبهكان بۆ وخۆ وكاااااهكانیان؟ ئایا ڕاسااااا هكااااانهبۆ چه وهكرێنهجیاده

speech ؟وهكان جیابكرێنهزهگهڕهپێى پۆله ناو، كردار،..؟ یان به 

 ڵكو به، بهوهكانى ئاخاوتن جیاناكرێنهكااهوخۆ بۆ بهكان ڕاساا هسااین اكسااى نوێدا، وكااه له 

زێك گهڕهكان، پۆلهئاخاوتنه كاااااااهكااااااى بهدگارى هاوبه. ئهوهكرێنهكان جیادهزهگهڕهپێى پۆله

نگیى رههزى فهگهڕهبۆ پۆله criteria ر/مه-پێى سااااێ كااااا كان بهتوانرێت وكااااههێنن. دهپێكده

 :جیاواز پۆلێنبكرێن

 (سیمانتیك)پێى واتا  به .1

 پێى فۆڕمى مۆرفۆلۆژیى به .2

  (distribution شبووندابه)ركى سینتاكسیى ئه/پێى گۆكردنى به .3

 

واو رجێكى تهمه-لى( و كامه عه ییهیان زیاتر كردهرجهمه-با بزانین كام كا وهینهكهئێس ا تاقییده

 .گونجاوه

ر تیى بۆ ههڕهرجى سااااایمان یكیى بنهمه-ین. كااااااكان پۆلێنبكهپێى واتاكانیان، وكاااااه توانرێت بهده

 :یهوهى خوارهیهیهم كێوهبه (Adv) ڵكردارو ئاوه (A) ڵناو، ئاوه(V) ، كردار(N) ناو هكێك لیه

 

a) N  :كاتده.. سێك، ك ێك،بۆ كه ئاماژه. 

b) V  :و چالاكیى بۆ كرده ئاماژه action كاتده. 

c) A  :ندێ یىتمهبۆ تایبه ئاماژه property كاتو جۆرێ یى ده. 

d) Adv  :یه-كااااااوێن، فرهبۆ كات،  ئاماژه ( كردار)و چالاكیى  تیى كردهجاریى و چۆنی

 .كاتده

 

ڵام ، بهیهى ههوهرهكلاكهكاندا ڕۆڵى یهپۆلێنكردنى وكااه رجى ساایمان یكیى لهمه-زۆرجار كااا     

ناتوانرێت  پۆلێنبكرێن  ا( بۆ نموونه ندێك وكااااههه رجهمه-م كاااااپێى ئه ندێكجار ناتوانرێت بههه

و هۆى ئااه یش بااهمااهى دیااارییبكرێاات، ئااهكااهنگییااهرهااهفااه زهگااهڕهى  كاااااایریین( پۆلااهوكااااااااه

ردوو هه ى  كااااایریین( له. وكاااااهدا هاتووهكهر وكاااااهساااااهبه ، كهconversion وهرخانهرچهوه

مان ههكانى  ئازاد، ژیان،..(یش بهوكااه ساات بهیوهكرێت. پهڵناودا پۆلێندهزى ناو و ئاوهگهڕهپۆله
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 ى  ژیان( لهكرێت. وكاااااااهڵناو پۆلێندهزى ناو و ئاوهگهڕهپۆله جۆرێك  ئازاد( له ، بهیهكااااااێوه

 یههه وكااااااه كى زۆر لهیهكرێت.  ب( ژمارهزى ناو و ناوى كرداریى  چاوگ( پۆلێندهگهڕهپۆله

ویساااااا یى، كانى  خۆكااااااهوكااااااه ڕوو، بۆ نموونهخرانه ، كهوهكناگرنهیه و پێناسااااااانهڵ ئهگهله

زى گهڕهپۆله ڵام لهن، بهسااێك،.. ناكههیچ كاا ێك، كه به ز،..( ئاماژهریى، ڕق، حهروهنیشاا یمانپه

زى گهڕهپۆله ڵام له، بهو چالاكییان تێدانییه بوو، بوو،..( كردهكانى  ههكرێن. وكااااااهناو پۆلێنده

  .كردارن

فۆڕمى  خ بهكاندا، بایهزى وكاااااااهگهڕهدیارییكردنى پۆله هرجى فۆڕمى مۆرفۆلۆژیى لمه-كاااااااا

 :ڕووینهخهكان دهزهگهڕهكى فۆڕمى مۆرفۆلۆژیى پۆلهندییهتمهند تایبهدا چهدات. لێرهكان دهوكه

a.  +N ان-/مۆڕفێمى كۆ/ 

b.  + N ێك-/ناسراویى و نه /كهه-/مۆڕفێمى ناسراویى/. 

c.  +V ده-/بوردوو مۆڕفێمى تافى ڕانه/  

d.  + V بوردووداتافى ڕانه له /ن –ات /ن، ێت-ین، یت –م /ى ڵهكانى كۆمهكلی ییكه. 

e.  + Adjتریین-/ى باڵا و پله /تر-/راورد ى بهمۆڕفێمى پله/. 

(3) 

a. N  :كااه، باااوكێااك، منااداڵان، منااداڵااهكااه، دایكێااك، باااوكااان، باااوكااهكااهدایكااان، دایكااه ،

 ...منداڵێك،

b. V  :ڕۆنده –ڕوات ڕۆن، دهده –ڕۆیت ڕۆین، دهده -ڕۆم ده 

c. A : چاكتریین -چاكتر  –چاك 

 نگیى بااهرهااهزێكى فااهگااهڕهر پۆلااهى هااهدگااارى مۆرفۆلۆژییااانااهپۆلێنكردناادا، ئااه ناااتوانرێاات لااه

نهزومهبنرێت و ئارهلاوه نه ندا بهنییشاااااااا نهكان  ناتوانێت نییشاااااااا كانى كۆ، كاربهێنرێن. كردار 

ى تاف ڵناویش نییشانهربگرێت. ناو و ئاوهى باڵا وهراورد و پلهى بهناسراویى، پلهناسراویى، نه

 .رناگرنوه

نگیى رهااهزى فااهگااهڕهناادین پۆلااهكاااااانى چااهبۆ دیااارییكردنى چااه رجى مۆرفۆلۆژییااانااهمااه-كاااااااا

-نها كااااااااته وێت ( بهكهردهرجى دواتر دهمه-كاااااااا كو لهڵام ناتوانرێت  وههێنرێت، بهكاردهبه

 .كاربهێنرێتواو و كۆتایى دابنرێت و بهرجێكى تهمه

 به ساااااا نهكان؛ پشاااااا بهنگیى وكااااااهرههزى فهگهڕهر/ بۆ دیارییكردنى پۆلهمه-گرنگ ریین كااااااا

بۆیان  ى، كهوتانهو جێكهكان لهكاابوونى وكااهسااین اكساایى، یان دابه function ركىگۆكردنى/ئه

م توانێت لهنگیى دهرههزێكى فهگهڕهین چیى پۆلهو دیارییبكه وهینهئێساااااا ا با تاقییبكهگونجێن. ده

 .وێتربكهدا دهوهكانى خوارهى ڕس هبۆكانه وتهجێكه

(4)  

a. یهى هه................ وئه. 

b. توانێتو دهئه................ 

c. كاتبۆنده كهه..............و گوڵهئه.         

d. كاتڕێده............... وئه. 

e. وهڕواتهده قوتابخانه............. وئه. 

كانى ڕسااا ه ون. لهربكهده بۆكاااانه وتهو جێكهتوانن لهده (P ، وN ،V ،A ،Adv) زىگهڕهپۆله

كى یهكرێت، تا ڕادهى تێبیینییدهوهكان دانراون. ئهبۆكااااه وتهجێكه كان لهزهگهڕهدا، پۆلهوهخواره

ویش وێت، ئهربكهدا دهبۆكااااااانه وتهو جێكهتوانێت لهنگیى دهرههزى فهگهڕهك پۆلهنها یهزۆر ته

 .بێتكان دهركى وكهكبوون و گۆكردنى/ئهپێى دابهبه

 

 

(5)  

a. یهئوتومبێلێكى هه/كتێبى/رىو كۆمپی هئه. 
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b. یههه ىله/ىلهپهبه/ىورهگه/و بانگكردىئه. 

(6)  

a. بكێشێتوێنه/بكاتلهتوانێت مهو دهئه. 

b. به/لهپهبه/ورهگه/رتوانێت كۆمپی هو دهئه. 

(7) 

a. كاتبۆنده كهبچووكه/كهییهمهپه/كهجوانه/كهسووره و گوڵهئه. 

b. كاتبۆنده كهه -بۆ /لهپهبه/بكاتلهمه/ركۆمپی ه و گوڵهئه. 

(8) 

a. كاتڕێده لهپهبه/خێرایىبه/جوانیىو بهئه. 

b. كاتڕێده له/سوور/كێشێتدهوێنه/و ڕادیۆئه.  

(9) 

a. وهڕواتهده قوتابخانه له/و بۆئه. 

b. وهڕواتهده خێرایى قوتابخانهبه/ورهگه/كاتڕێده/ركۆمپیته له /و بۆ ئه. 

 

كااان و ڕێزمااانییااه ڕساااااا ااهى ردوو نموونااههااه ڕوو، بااهى ئێساااااا ااا خرانااهو داتااایااانااهئااه     

زێكى گهڕهكاندا، پۆلهڕساااااا ه كى بۆش لهیهوتهر جێكهبۆ هه ن، كهخهریده، دهوهكانهناڕێزمانییه

ر سااااهكان بهزهگهڕهپۆله رپشااااكییانهو سااااه ندانهزومه، ناتوانرێت ئارهیهتیى ههنگیى تایبهرههفه

 syntactic environment ى ساااین اكسااایىڵكو ژینگههكااابكرێن، بدا دابهكانى ڕسااا هوتهجێكه

-Carnie,2012:p33) .وێتربكهكاندا دهوتهجێكه توانێت لهز دهگهڕهكام پۆله كات، كهدیارییده

35)  

 

 هێناندامرههى بهقوتابخانه ڵناو لهئاوه

كانى وانییهزمانه چوونهو بۆ یهى تیۆرزۆربه كه وهبناساااااارێ ه وهم بهى بیساااااا هدهر ساااااااهگهئه

وا ڵدا بێت ، ئهرى ههكاندا سااااااهجیاوازه بوار و پسااااااپۆرییه ى زمانى لهوهلێكۆڵینهساااااات بهیوهپه

ر گشاااااات سااااااهمدا باڵ بكێشااااااێت بهكى كهیهماوه توانى له وهمهێنانان و گوێزانهرههرێزمانى به

نوێكانى تر  ها گشااااااات تیۆرهروهكانى تر ههۆرهما بۆ تیبنه بوو به  م تیۆرهكانى تر  ئهبۆچونه

راورد مهێناندا بهرههل رێزمانى بهگهم لهكهى یهپله بوارى زماندا به لوێساااا یان لهرۆك و ههناوه

 وهن چۆمسااااااكیهلایهنجاكاندا لهراساااااا ى پهناوه له مهێنان كهرههى رێزمانى بهن ، زاراوهكهده

ساااڵى  ی له كان(سااین اكسااییه ى چۆمسااكى  رۆنانهكهى ك ێبهوهپاش بلاو بونهش ، مهزرا ئهدامه

  .وهكایههاته 1957

 (lexicon)نگرههها  فهروه، هه كانه زمانه تێدایهزیه وكهنگه ئاوهرههای چۆمسكه فهڕ به

نگدا رههفهان لهكسااااااین اكسااااااى و واتاییه ، زانیارییه كانى زمانى مرۆڤهوی كۆ زانیارییهپێره

ى دروساات و رى گشاات زمانێك دروساا هكات، ئاخێوهده وهری ئهبهساا هش دهوهتۆماركراون  ئه

كى تر واتایه( به6: لا 2020فا ، بار مسااااا هبدولجه عه وهى بناساااااێ هكهوانهواتا راسااااات و پێ ه

شكدا خه ى لهو وكانهموو ئههه سین اكسى زنكراون زانیاری فۆنۆڵۆناو مێ ژى و مۆرفۆڵۆژى و 

ها چۆمساكه روهی ناو مێشاكیدا تۆماركراون ، ههكهنامهوكاه كان لهو سایمان یكى و پراگماتیكییه

 كااان لاهربڕینااهده پێكهاااتااه نهااا گرنگیاادان بااهتااه بۆیااه كییااهكه هۆكاااااااهیااهزمااان دیااارده پێه وایااه

 كانه ئاخاوتن لهكااااااهبه واتهبینرا، كهكان دهییهوكاااااا ك لای رهوه   نییهى زماندا بهوهلێكۆڵینه

به ندا وهرههرێزمانه  نا بهمهێ با كدهك  ێك نزی نهت بهزانساااااا ى زمانه ده له وهب یهروونه  ی و پێ

 ن دا پارێزراوهى درێژخایهیادگه له وهرونییهى زانساا ى زمانه دهروانگه كانه ئاخاوتن لهكااهبه

ى و وكاااااانهئه نگه..... ه د( پۆلینكراون بۆ نمونهمای لێك ونه واتایه ، دهنهر بساااااهها لهروههه

كان وكااه وهیهم روانگه.....ه د( له یهك واتایان ههى یهو وكااانهن یان ئهكهساا پێدهك فۆنێم دهیهبه

، كردار  ناو ، ژمارهڵ ناو ، ئاوه ئاخاوتنه كهو بهگرن ئی ر ئهخۆده ش لهلێك زانیاری هاوبهكۆمه
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م هێنن لهپۆلێكه رێزمانه پێكده وهكهیهبه كاااااانههاوبه و زانیارییهمای ئهر بنهساااااه...ه د( بێت له

 ر بۆیاههااه یااهیاان بۆ زمااان هااهمهێنااان تێڕوانینێكه مودولارییااناهرهااهرێزمااانه بااه وهیااهڕوانگااه

 له كهریهخۆدا ههربهند بوارێكه جیاواز و ساااااهر چهساااااهكاااااكردوو بهی زمانیان دابهوهلێكۆلینه

یان كهریههه وه ساااین اك  ، سااایمان یك ، مۆرفۆلۆژی ، فۆنۆلۆژی ، پراگماتیك ( یان جیاكردۆته

ى و كوێنهمودوله سین اك  ئه بۆ نمونه وهتهزی مرۆڤیشدا جیاكراونهئاوه وانه تر و لهله دووره

 مان كااێوهههكان بهدات بۆ پێكهێنانه ڕساا هكانه زمان دهكه وكااهپالیه گرنگه خساا نه ز، كهئاوه

 دات كهكان دهكان و یاساااا فۆنۆلۆژییهزمانیه نگهكه دهپاڵیهخسااا نه مۆدوله فۆنۆلۆژی گرنگه به

 وهز راساا ێ ه جیاكردنهبۆ زمان و ئاوه مودولارییانه م تێڕوانینههێنن ئهپێكده كهكانه زمانهوكااه

به نهو دا یه وهكااااااكردنه زمان لێكۆڵی یاواز ده چهكان بۆ لق و وهزمان ئهساااااااهلقه ج ێت  و لمێن

( 28: 2019ر& كاایلان رحیم،  كاروان عومه كااییان نییهى خۆیان جیاوازن و هاوبهداركاا انه

 وهیااهم روانگااهلااه سااااااین اااك  دراوه گرنگه زۆر بااه وهمهێنااان و گوێزانااهرهااهرێزمااانه بااه لااه

و قلیدیه بهی تهقوتابخانه له جیاوازه  وهمێنان و گوێزانهپێه رێزمانه هه ڵناو بهى ئاوهوهلێكدانه

 ڵام لهبینرا بهر دهواوكهربار و تهی ساااااااهساااااا هرهكو كهڵناو وهقلیدیدا ئاوهرێزمانه ته ی لهپێیه

به نهرێزمانه  نان و گوێزا ئاوهوهرهمێ ناو كهدا  ر و ر و حوكمكهساااااااازدهكه پرۆژهیهساااااا هرهڵ

  . رووینهخهده مانهئه وهخواره له رهدۆخده

 همهێناندارهتيۆريی به و لهڵناكانی ئاوهندييهتمهتايبه

موو هه سین اكسدا ، واته ڵناوی لهفرێزی ئاوه كسانن بهئاخاوتنێك یه كهكو بهكان وهلناوهئاوه. 1

  ڵناوییهفرێزی ئاوه ، كه یهسازدانه فرێزێكه هه سین اكسدا پرۆژه ڵناوێك لهئاوه

ڵناوی پاڵه ئاوهڵ فرێزی ناوییدا دێن ، فرێزێكه خساا نهگهسااین اكساادا له كان لهڵناوه. كاتێك ئاوه2

پاڵه  دۆخه خساااااا نه خشااااااێتبهده كهناوییه فرێزه دۆخه رێزمانیه به كهڵناوهئاوه هێنن، كهپێكده

genitive ڵناوی كارهێنانه ئاوهركه  بهئه كهڵناوهها ئاوهروه( ههattributive بێت .(  ده 

 
كرداری  چونكهبینێت ، رك دهكات/ئهك پریدیكات گۆدهندییدا وهى كرداربهدروس ه ڵناو لهئاوه .3

 (10ی  نمونه بروانه ڵاوێركردنیشه نییهخشێت و توانای ههنها واتا نابهتهر بهس ێنهبه

  . زس ان سارده .10

 له ش جیاوازهمه، ئهكهری فرێزهساااااااه بێ هپاڵیدا دهى فرێزی خساااااا نهدروساااااا ه ڵناو لهئاوه .4

  . ناربار دادهى سهس هرههك ڵناویان بهكان ئاوهقلییدییهبۆچوونى ته

  : یهم كێوهكاندا بهفرێزه كان لهڵناوهى ئاوهوتهجێكه .5

 . ركۆتانكان سهڵناوهئاوه (attributive) ڵناوییداكارهێنانه ئاوهى بهوتهجێكه أ/ له

  گوڵه سوور .11

DP   

d 

 ی
 بهرز

N  

-A 

 0A 

 دار

 1 هێڵکاریه

AP 
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له لهب/  بهپ ئاوهى  ناوهراوردا  لهڵ كه كان  تهجێ بهو نانى  ئاوهكارهێ یداه  ناوی  (attributive) ڵ

  .ركۆتانكان سهڵناوهئاوه

  ترورهكه گهخانوویه .12

ر سااه بنهكان دهڵناوهئاوه (attributive) ڵناوییداكارهێنانه ئاوهى بهوتهجێكه ی باڵادا لهپلهپ/ له

  تارهسه

  رزترین خانووبه .13

  جوان رین گوڵ .14

  دركپێكردنزانستی زمانی 

 كو لقێك له( وه1970ـاااااااااااا  1960بۆسااااااالانه   وهرێ هگهده زمانییه م رێبازهڵدانه ئهر ههسااااااه

ى دهف اكانه سااااهبۆ حه وهرێ هگهكردنه دهكااااهڵدان و گهرههڵام سااااهكانه دركپێكردن بهزانساااا ه

ئهئه رابردوو له نارهنجامى  نهو  یا بهزای ئهرامبهى  باز ور  به ، كهیهروانگه و رێ ر ساااااااهباڵه 

كو ی وهو تێروانینهى ئهوهتكردنهره بری ه بوون له دا كێشاااااابوو، كهفهلساااااهكانه زمان و فهكایه

ی داخراوی كهیه كرد پێه وابوو زمان لهیری زمانه دهسااا هاتێكه ساااروكااا ى و زگماكه ساااهده

یه م قوتابخانهنوێنێ، ئهزدا خۆی دهئاوه به له زمانی قه كێك لهیه ئێساااااا ادا  كانه گرنگه رههه ل

ى رێگه به وهكانى زمانه گرتۆتهنهى لایهكانى زۆربهوهنرێت بوارى لێكۆلینهزانساا ى زمان داده

كات كان دهزمانییه زی مرۆڤ و كایهزمان و ئاوه له وهنوێ و بۆچوونى زانساااااا ى نوێ لێكدانه

كان و مكییهچه واتا و كرده كه زۆر بهواتا گرنگییه له بری یه م زانسااااا هئهكانه وهقه لێكۆلینهچه

 وهكهیهڵبوونیان بهى تێكهز و رێگهل ئاوهگهى زمان لهوهلێكۆلینه زایه لهكردنه كاااارهسااا هجهبه

تیایدا  ،كه ى زمانییهوهرخى لێكۆلینهكه هاوچهیهدرێت زانساااااا ى زمانه دركپێكردن قوتابخانهده

ڕوو و  خاتهده وهكانه مرۆڤ و بیركردنهگشااا ییه دركپێكردنه كاااێك لهك بهكۆزانیاری زمانه وه

نها زمان ته ،كه پێه وایه وهكانه مرۆڤ جیاناكاتهگشاااااا یه توانا دركپێكراوه توانای زمانه له

 ش بهم توانا دركپێكراوانهئه كه كانه مرۆڤهگشااا ییه رفراوانه توانا دركپێكردنهرى بهكۆنكرێ كه

 (27: 2019ر،ى مرۆڤ ( كاروان عومهس هجه ك دابڕاو نین لهیههیچ كێوه

 ڕێزمانى دركپێكردندا ڵناو لهئاوه   

، یهڕێزمانیى هه schemaتیى دوو سااااااكێماى ڕهكى بنهیهكااااااێوهڕێزمانى دركپێكردندا، به له  

كات. ده‘ ناو به ڕێزماندا ئاماژه له ، كهیهو سااااااكێمایه: ئهthingsكان میان سااااااكێماى كاااااا هكهیه

-بێو جۆرى  temporal‘ كاتیى/كاتداربۆ جۆرى  ، كهthings‘ندییهیوهپهمیان ساااااكێماى دوهه

پێواژۆكان  به كاتدار ئاماژه subschemaساااااكێماى -چهكرێت. وهكااااادهدابه atemporal‘ كات

كااان، ڵكردارهكااان، ئاااوهڵناااوه ئاااوه بااه كاااتیش ئاااماااژه-سااااااكێماااى بێ-چااهكااات  كردار(. وهده

فه-بێ كان، كردارهپێشاااااانااوه گهتا چاو نه( دهinfinitiveكان كان /  ( 1هێڵكااریى   كات. بڕوا

 Langaker, 1991, p. 5  و )Langaker, 2008, pp. 98-100. ) 
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 سكێماكانى-چه(: سكێماى ڕێزمانیى و وه2هێڵكاریى  

 به Symbolic structure مزییانهڕه/ى ساااااایمبوڵییانهپێى دروساااااا هكان بهڵناوهئاوه   

، وهكان ناگرێ هڵناوهنها ئاوهكات ته-ندیى بێیوهپه. سااااااكێماى وهدرێنهكات لێكده-ندیى بێیوهپه

كو: ، وهوهگرێ هیش دهكانى دیكههاوكاااااێوه ڵكو سااااایمبوڵهڕوو، به(دا خرایه1هێڵكاریى   كو لهوه

 .(Frännhag, 2013, 56)  كان، چاوگڵكردار، پێشناوهئاوه

 و  trajectory ‘وڕێڕهڕێزمااانى دركپێكردناادا  مكى ڕێزمااانیى گرنااگ لااهدوو چااه

landmark /ندیى یوهپه له كداربووهكداربوو و دیارترین بهم بهكهو یه. ڕێڕهه‘وتووركهخاڵى ده

 وتووهركهندیى دهیوهكااااااداربووى پهم بهوتوویش / لاندمارك دووههركهوتوودا. خاڵى دهركهده

(Evans, 2007, p. 119, 214). كدا ڕێڕه له گهركهو دهكاتێ ندا، ده له رهوتووترین فی ربڕی

و ییدا، ڕێڕهڕیى نموونهكى تێپهپێكهاتوویه . لهوتووى دیارهركهرى دهم فیگهلاندماركیش دووهه

 ردا لاندمارك كارتێكراوهرامبهبه ، لهinstrumental یان ئامرازییه agent یان كارایه میشههه

patient (Sew, 2008, p.1) .  

 .كڕى جلێكى وئه  .15

                         tr     lm         

 

Taylor كهجۆرێك پۆلێنكردووه ڕێزمانى دركپێكردندا به كانى لهسااااااكێما ڕێزمانییه ، 

ناوهئاوه بهڵ ناڵ دانراون. ڕێڕهڕێڕه كان  لهوى نۆمی ناڵیش  پهڵ ڕێڕهگهوى نۆمی نهیوهوى  یا دا ندی

 كه( بۆ پۆلێنكردنه2  هێڵكاریى ژماره هێنن. بڕوانهان( لاندماركى تێئاخێنراو پێكدهكڵكرداره ئاوه

 1996 ،91.) 

 سکێمای ڕێزمانیه

 پهیوەندییهکان

 كردار

 ك هکان

 کات-بێ كاتدار

 ناو

 ئاوەڵناو پێواژۆکان

 ئاوەڵکردار

 پێشناو

 چاوگ
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 ڵ ناوداگهڵناو لهتنى ئاوهركهده

كانى ندییهتمهتایبه جۆرێك، كه ن، بهكهك دروسااا دهریهساااهسااا انێكى واتایى لهڵناو پهناو و ئاوه   

ناوهى ئاوهوهلێكدانه كهناوه ناوهكانى ئاوهندییهتمهتایبهها روهكات. ههدیاریده كهڵ  وهیش ئهكهڵ

 .(Paradis, 2000, 2) وێتربكهدا دهكهى فرێزهدروس ه ناوێك له چى جۆره كات، كهدیارییده

 :وهى خوارهم فرێزهئه بڕوانه بۆ نموونه

 نمهتهپیاوى به. 16

ن( مهتهجۆرى  به ڵناوى لهئاوه كات، كهدیاریده وهئه وهكانیهندییهتمههۆى تایبه پیاو( به كهناوه

كار،..ه د( رزهن، ههمهبۆ ته -جۆرى  ب ووك كانى لهڵناوهڵام ئاوهوێت. بهربكهڵیدا دهگهله له

كانى ندییهتمه، تایبهوهوانهپێ ه ها بهروهیكاڵ نابێت. ههدا پهكهكانى ناوهندییهتمهڵ تایبهگهله

ڵام وێت. بهربكهڵیدا دهگهجۆرى  پیاو( له ناوى له كات، كهدیاریده وهن( ئهمهتهڵناوى  بههئاو

ڵ گهله له ون، چونكهربكهڵیدا دهگه،..ه د( لهجۆرى  منداڵ، ساوا، كۆرپه كانى لهنادات ناوهڕێگه

 .ڕهمان لاپهى پێشوو، ههرچاوهسه: یكاڵ نیین  بڕوانهپه كهڵناوهكانى ئاوهندییهتمهتایبه

ئاوه   ناو و  ناو دهكاتێك  نهڵ ئاڵۆزتر پێكدهیهكهك، یهكیهتهخرێ ى، دوو و میكانیزمههێنن. ئهكى 

 وه لێكدانه وهیان لێكبدرێ هتوانرێت واتاكهدروست و ده-فۆڕم بنهك و دهكیهتهخرێنهتوخمى پێ ده

interpretation)بڕكاااااا ییهترێت میكانیزمى بهگو، پێیده  Valence. لاى به Langakere 

    Entity    

 هةبوو 

 پهیوەندییهکان

  كردار(

 ك هکان

 كاتدار
 کات-بێ

 ناو

 تێئاخێنراولاندماركى 

Incorporated landmark 

 دیارلاندماركى و  ڕێڕەو

Overt trajectory and landmark 

 نۆمیناڵلاندماركى 

Nominal landmark 

 پهیوەندییهکانلاندماركى 

Relational landmark 

 پێشناو
 وكهکانه بهس نهوە

Conjunction 

 ڕێڕەوی نۆمیناڵ

Nominal trajector 

 ڕێڕەوی پهیوەندییهکان

Relational trajector 

 ئاوەڵکردار ئاوەڵناو

 وههTaylor ه لای(: پۆلێنكردنى سكێماى ڕێزمانیى ب3هێڵكاریى  
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گونجێت، ك دۆخێكدا دهیه نها لهنێوان دوو توخمدا ته بڕكاااا یى لهندیى بهیوهپه  وهه(1988,102)

ى ڕێگه كێكیان لهى ناو یهدروساااااا ه-چهوه ندێك لههه ك بن. واتهناویهكان چوونهكاتێك توخمه

 ى، كهڵناوانهو ئاوهى ئهوه، لێكدانهر بۆیههه‘‘.  وهدرێ هیان لێكدهى دیكهوهڵ ئهگهى لهیكاڵبوونپه

 ,Paradis) بێتده وهكانیانهساااااا هپێوه ى ناوهڕێگه زۆریى لهبه polysemous واتایین-ندچه

 ، چونكهواتاییه-ندێكى چهڵناوزمانى كوردیدا ئاوه ( لهورهڵناوى  گهئاوه بۆ نموونه  .(5 ,2000

 (:18، 17  ( بڕوانهبارهن، قهمه ته خۆگرتووهى لهم واتایانهئه

 

 (بارهمان   قهكهورهگه ژووره. 17

 (نمهمان   تهكهورهبرا گه. 18

 

 به ساااا ێتبهردا پشاااا دهوروبهكۆن ێكساااا دا/ده ندواتایه لهڵناوێكى چهكانى ئاوهواتا جۆرجیاوازه   

كى یهوهتوانێت لێكدانهیش دهكهڵناوهك(. ئاوهكیهتهكى  خساااا نهتهخرێ هده ى، كهو ناوهواتاكانى ئه

ڵناوى ئاوه (. بۆ نموونهڕهمان لاپهى پێشاااااوو، ههرچاوهڕوو  ساااااهبخاته كهڵاوێركراو بۆ ناوههه

 .(دا19  ش( له ڕووڕه

 (نێتیهگهویس راو/ ..ه د دهكى خراپ/بێزراو/نهسێكه ش  واتهسێكى ڕووڕهكه. 19

ى ڕێگه ر لهها ههروه. ههوهتهڕوون بووه كهڵناوهندواتایى ئاوهچه وهكهى كۆن ێكساااااا هڕێگه له

 .كردووه كهڵاوێركراوى بۆ ناوهى ههوهلێكدانه كهڵناوهئاوه وهكهكۆن ێكس ه

 وهساااااا رێ ااهبااهده وهنااهو لایااهكااات و بااهڵاوێردههااه كااهاوى ناااوهنێكى دیاااریكرڵناااو لایااهئاااوه   

  .(دا20  ڵناوى  سوور( لهئاوه بڕوانه (. بۆ نموونهڕهمان لاپهى پێشوو، ههرچاوه سه

 كهسووره سێوه. 20

( كااهى  سااااااێوهكااهنگى ناااوهنى ڕهنهااا لایااهڵناااوى  سااااااوور( تااه(دا، ئاااوه20ى  نموونااه لااه

ى، كێشااااااى( كهباره، قه بۆ نموونه كهى ناوهكانى دیكهنهلایه ی وانیوهڵام نه، بهڵاوێركردووههه

 ، كهكهنێكى دیاریكراوى ناوهتوانێت لایهڵناوێك دهر ئاوههه واتهڕوو. كهڵاوێربكات و بیخاتههه

كانى نهموو لایهتوانن ههده وهێكهكان پڵناوهڕوو. كۆى ئاوهڵاوێرى بكات و بیخاتهتى، ههڵگریههه

 (.22-21  ڕوو. بڕوانهنهبخه كهناوه

 كهب ووكه سێوه. 21

 كهساغه سێوه. 22

ڕووى   لاااه مومژاویى و لێڵن، چونكاااهڕتیى پۆلێكى تاااهكى بناااهیاااهكااااااێوه كاااان باااهڵنااااوهئااااوه   

كان بكرێت، پێویساا یان ڵناوهواو بۆ ئاوهكى تهیهوهلێكدانهى وهدیاریكراونیین. بۆ ئه وهساایمان یكییه

 به ( ئاماژهورهڵناوى  ب ووك/گه، نازانرێت ئاوهبۆ نموونه .(Paradis, 2000, 6) .ناوێكه به

ى لێڵییهم ئه ، كهكانهناوه وهكات؟ ئهتیى( دهڵایهى كۆمهوپایه پله ن( یان بهمه ته ( یان بهباره قه

 (26 -23  ن. بڕوانهكهكان دهڵناوهكى دیاریكراو بۆ ئاوهیهوهو لێكدانه وهوێننهڕهكان دهڵناوهئاوه

 (بارهمان   قهكهمان/ب ووكهكهورهگه ژووره. 23

 (نمهمان    تهكهمان/ب ووكهكهورهبرا گه. 24

 (تیىیهڵاى كۆمهوپایهیت  پلهى ئێمهورهتۆ گه. 25

 (تیىڵایهى كۆمهوپایهم   پلهمن ب ووكى ئێوه. 26

 

 ڵناوكانى ئاوهشنهپۆلێنكردنى چه

 Sheffer     ڵناوى ( ئاوه1  وهتهڵناوى جیاكردووهكاان ئاوهپێى ڕێزمانى دركپێكردن دوو چهبه

كااان ناااوه كیىنێكى واتااایى ناااوه، لایااهprototypical adjectives كااانییااهنموونااه كاااااانااهچااه

ساااااا بوون یوه، دیاااریكردنى و پااهdeictic adjectives ك یااكڵناااوى دایااه( ئاااوه2خااات  ردهده

ڵناوى ئاوه .(p441 ,1996كات.  داوایده ، كهیهتهها تایبهو بهكاااااایبوونى نێوان ڕۆڵ و ئههاوبه

یه ماژهدا ئا یك  یان دهیهوكاااااااه به ك  كهربڕاوێك دهك  كه كات،  تا بهبهدهى پشاااااا وا ێت  و ساااااا 
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 ,Sew) ،..ه دسااااااهو كهوێ، ئه، لهكو: لێره وه كارهێنراوهى تێیدا بهرهوروبهى/دهكۆن ێكساااااا ه

2008, p2)  

وانیش ئه كاااكراون، كهدابه كااانى دیكهكان بۆ دوو چهڵناوهڕێزمانى دركپێكردندا، ئاوه ر لههه    

كارهێنان و یش بهكهكاااااانهردوو چهڵناوى جودا. ههه( ئاو2یى/ساااااا اندارد  ڵناوى پێوانه( ئاوه1 

كو ڵناوى جودا وه( ئاوه1جۆرێك   ، بهڵناوهى پێشااااااووى ئاوهكهكاااااانهكو دوو چهوتنیان وهركهده

 ,Sew) كانهییهنموونه كاااااانهڵناوى چهكو ئاوهیى وهڵناوى پێوانه( ئاوه2ك یك و  ڵناوى دایهئاوه

2008, p7) .  

ڵناااوى ك یااك و ئاااوهڵناااوى جودا/دایااهنێوان ئاااوه سااااااین اااكساااااایى لااه-جیاااوازیى ساااااایمااان یكیى   

  یاهڵناااویى هااهكااارهێنااانى ئاااوهڵناااوى جودا بااه. ئاااوهیااهكااانادا هااهییااهنموونااه كاااااانااهیى/چااهپێوانااه

attributive use ن كوالێ یى كاییهنموونه كنهیى/چهڵناوى پێوانهڵام ئاوهكێت كاتیى بێت. بهو ده

ى پریدیكاتدا وتهجێكه ڵناوى جودا لهخات. ئاوهردهوام دهردهكى بهیهكێوهبه كهبووهو جۆرێ یى هه

 توانن لههێنرێن، دهكاردهیى بهى جودا و پێوانهكاااااێوهبه ى، كهڵناوانهو ئاوهنها ئهوێت. تهرناكهده

 (.ڕهمان لاپهى پێشوو، هههرچاوون  سهربكهى پریدیكاتدا دهوتهجێكه

 .ى ئاسۆ كۆنهكهقوتابخانه. 27

 :وهینهجیابكه-كیه ڵناو لهكنى ئاوهتوانین دوو چهده واتهكه

 .كانییهنموونه كنهیى یان چهڵناوى پێوانهئاوه -1

 .ك یكڵناوى جودا یان دایهئاوه -2

ئاوه له یدا  یهزمانه كوری ناوی دا یهڵ یك نی كه ،ك  ناوهئاوه چون لهڵ ردوو هه كانه زمانه كوردی 

 نكهردهڵناوییدا دهكارهێنانه ئاوهی پریدیكات و بهوتهجێكه

  ڵناویكارهێنانه ئاوه.          بهدیاره وهدووره له كهرزهبه داره. 28

  .             پریدیكات رزهبه كهداره. 29

  Dirven  ڵناوى دیاریكردووهزى ئاوهگهڕهكیى پۆلهرهپێنج جۆرى سه. 

 .كو: جوان، باش، ..ه دكوالێ یین/جۆرێ یین، وه ى، كهڵناوانهو ئاوهئه -1

ن، مه، ته، كااێوهبارهڕووى  قه له descriptive نكهده كهساانى ناوهپه ى، كهڵناوانهو ئاوهئه -2

 .ن، سوورمهتهبهیى، ، بازنهورهكو: گه، وهوهنگ(هڕه

ر، كو: نووساااااااههێنرێن، وهكاردهركار بهر و ناوى بهكو ناوى بكهوه ى، كهڵناوانهو ئاوهئه -3

 .بریندار

 .ڵمانیى، چینیىكو: ئهن، وهخهردهده چهز و بنهگهڕه ى، كهڵناوانهو ئاوهئه -4

 .(ردیى، داریى، پلاس یكیىكو  بهس دارن، وهیوهپه ى، كهڵناوانهو ئاوهئه -5

(1999, 58) 

 

 ڵناوكانى ئاوهزبوونى جۆرهيڕي

، ، كااااااێوهبارهكانى  قهندییهتمهتایبه به ئاماژه ى، كهڵناوانهو ئاوهى ئهكییانهیزبوونى ناوهیڕ   

و ئه .saliency principle یهوهوتووهركههۆى ڕێساااااااى دیار و ده ن، بهكهنگ( دهن، ڕهمهته

كانى  ندییهتمهتایبه ى، كهڵناوانهو ئاوهڵام ئهن. بهتیانهڵناوى بابهزیاتر ئاوه ڵناوهئاوه كااانهچوار چه

ى بۆ ئاماژه ن، كهو ناوهى ئهساااااا هڵناوى خودیین و وابه،..( زیاتر ئاوه جوانیى، نایاب، بێوێنه

نهن و دهكهده ئهیى. رررخهده ب ئاوهیزبوونى  نهو  ناوا بهڵ با نهى  یا بهت . پێى درككردنى مرۆڤهن 

(ى بكات،  كااااااێوه ى درك بهوهكات، پێش ئهكان دهبووه(ى ههباره قه تا درك بهرهمرۆڤ سااااااه

ن/كاتى دروسا بوونى( مه ته ى درك بهوهكات، پێش ئهكان دهبووه(ى ههو كاێوه باره قه درك به

 و كاااێوه باره قه كان بكات، درك بهبووهنگ(ى هه ڕه ى درك بهوهپێش ئه كان بكات، لهبووههه

وتوو ركهپێى ڕێساااى دیار و دهكان بهڵناوهكات. ڕیزبوونى ئاوهن/كاتى دروساا بوون(ى دهمهو ته

 .(Dirven, 1999, 63) ڕووخرێ ه(دا ده14  له

 نگن < ڕهمهته<  < كێوه بارهقه. 30
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 .ى نوێم كڕیىى چوارگۆكهورهكى گهخانوویه. 31

 .ییم كڕیىیى قاوهى لاكێشهورهركێكى گهفه. 32

  كۆترێكى ب ووكى سپیى. 33

 

  كاننجامهئه

 د ئهنجامێک گهیش ین:نچه به هدایوهلێكۆلینه همل

و تێروانین و پۆلینكردنه جیاااوازیااان  وهلێكاادانااهكاااناادا جیاااوازه قوتااابخااانااه كااان لااهڵناااوهئاااوه. 1

  .بۆكراوه

ناو دیاریكراون، كهند جۆرێك ئاوهقلیدییدا چهرێزمانه ته له. 2 ى دوو روانگه ندێكیان لههه ڵ

  . ڵناو دانانرێنئاوه به وهی ترهكهقوتابخانه

 توانراوهكاااناادا نااهیكردنى پۆله ناااوهدیااار یه لااهپێوانااه هۆی فرهقلیاادییاادا بااهرێزمااانه تااه لااه. 3

 ندین فۆرم ،كهچه ش وایكردووهمهر ئهن، ههكان پۆلێنبكهڵناوهو جۆری ئاوه تى ژمارهواوهتهبه

  . ڵناو دانراونئاوه ڵام بهڵناونین بهئاوه

 وهدن و دۆخ پێدانهرك و حوكمكرو ئهوتهپێه جێكه كان بهڵناوهمهێناندا ئاوهرههرێزمانه بهله. 4

  .پۆلینكراون

 كه لهى لاوهساا هرهر و كهربار و دیارخهى سااهساا هرهكو كهقلیدییدا وهرێزمانه ته ڵناو لهئاوه. 5

بهدا دانراوهڕساااااا ه له،  به ڵام  ئاوهرههرێزمانه  ندا  نا ناوهمێ بهڵ  ری رێزمانه فرێزهساااااااه كان 

رو ى دۆخ پێدهساااااا هرهكه ها بهروهى خورتین و ههساااااا هرهكه كان دانراون، واتهپاڵییهخساااااا نه

  . نرێنر دادهحوكمكه

كرێت چۆن درك ده پێه دركپێكردن پۆلینكراون، واتهكان بهڵناوهرێزمانه دركپێكرندا ئاوهله. 6

  . وهگرنهكدههدا یكهكانه ناوهندییهتمهڵ تایبهگهكان چۆن لهڵناوهكان ئاوهندیهتمهتایبه به

و كانه ئهندییهتمهپێدانه تایبه پێه رێگهكان بهڵناوهوتنه ئاوهركهرێزمانه دركپێكرندا ده له. 7

بهپێوه كه یهناوه تهساااااا راوهی  ناوهئاوه ، وا نه كهڵ تایبهبۆ خساااااا  ناوهندییهتمهرووی   له كهكه 

  . وێتكهردهدا دهكهفرێزه

نه گرنگ رین. 8 تابخاا تهجیااوازی نێوان زانساااااا ه زمانه دركپێكردن و قو قلیادیه و كانه تر  

كان ڵناوهئاوه (Polysemous) ند واتایهچه ، كهیهوهكان ئهڵناوهئاوه ت بهبارهمهێنان ( سهرههبه

قلیدیه و ته رێزمانه ڵام لهبه وهكرێ هروونده وهى كۆن ێكساااااا هرێگه رێزمانه دركپێكردندا له له

  .بووهنه یهو دوو قوتابخانهخه ئهكان جێه بایهڵناوهند واتایه ئاوههێناندا چهرههبه
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